Sepher Mishle (Proverbs)
Chapter 17

Shavua Reading Schedule (17th sidrah) - Prov 17
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1. tob path charebah w'shal’wah-bah mibayith zib'chey-rib.
Prov17:1 Better is a dry morsel and quietness it
a house of feasting strife.

A7:1> kpeloowv fopos ped’ nBovijs év elpnv

1) okos TANPNS TOAADY dyabdv kal adlkwv BupdTov peta pdyms.

1 kreisson psomos hédoneés en eirené ¢ oikos pollon

Better a morsel satisfaction in peace, a house of many things,
kai adikon thymaton maches.

and unjust things offering for sacrifices battles.
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2. “ebed-mas’kil yim’shol b’ben mebish u ‘achim yachaloq nachalah.
Prov17:2 A servant who acts wisely shall rule a son who acts shamefully,
and shall share in the inheritance brothers.

2> olkéTms vompwv kpaTioel deamoTdv Adpdvov, év de ddeldols Siedeltal pépm.
2 oiketés noémon kratesei despoton aphronon,
servant An intelligent shall prevail over masters foolish;

de adelphois dieleitai mere.
and brethren he shall divide portions.
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3. mats’reph lakeseph w’kur ubochen liboth .

Prov17:3 The refining pot is silver and the furnace , but tests hearts.

3 d')or'rrep Somp.éle'ro.l, év Kap,f,vq) (’ip'yvpos Kal xpvorés,

oUTws éxAekTal kapdlal Tapd KLpLY.

3 hosper dokimazetai en kaming argyros kai , eklektai kardiai
As tried a furnace silver and H choice hearts
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4. mera” maq’shib “al- ~‘awen sheqer mezin “al-I’shon hauoth.

Prov17:4 An evildoer gives heed to wicked ;
a liar pays attention to a tongue of evil desire.
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4> kKakos VTAKOVEL YADCONS TTAPAVORL®V, dlkaLos O€ oV Tpooeyel XelheoLy fevdeoiv.

4 kakos hypakouei glossés paranomon, dikaios de ou prosechei pseudesin.
A bad man obeys the tongue of lawbreakers; and an unjust man heeds lying.
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5. lo"eg larash chereph “osehu sameach 'eyd lo’ yinageh.

Prov17:5 He who mocks the poor taunts his Maker;
he who rejoices at calamity shall not go unpunished.

5> 6 kaTayeAdv TTwyod Tapo&bvel TOV ToLnoavTa AvTOV,
0 8¢ émyalpov dmoAdvpéve odk dBwwbnoeTar:
e \ 9 4 9 U
0 3¢ émomAayyvilopevos élembnoeTal.
5 ho katagelon ptochou paroxynei ton poiésanta auton,
The one ridiculing the poor provokes the one making him.
ho de epichairon apollymeng ouk athgothésetai;
And the one rejoicing at one being destroyed shall not be acquitted;

ho de episplagchnizomenos eleéthésetai.
the one showing compassion shall be shown mercy.
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6. “atereth z'qenim b’ney banim w'thiph’ereth banim ‘abotham.

Prov17:6 Sons of sons are the crown of old men, and the glory of sons is their fathers.
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<6> 0T€PAVOS YEPOVTWV TEKVA TEKVWV, KAV ML OE TEKVWV TATEPES AVTAV.

6 stephanos geronton tekna teknon,
are the crown of the aged Children’s children;

kauchéma de teknon pateres auton.

are the boasting and children of their fathers.
<6>a Tod mMoTOD 6A0S 0 KOTPOS TAV XPTLATWY, TOD € AmioTou 0Vde OBoAss.
6a tou pistou ho kosmos ton chrematon,

is of the trustworthy world of things;

tou de apistou oude obolos.
for the unbelieving not an obolus.
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7. lo’-na’wah I'nabal -yether ki-/'nadib -shagqer.

Prov17:7 of excess is not fitting a fool, are lying a prince.

<T> oy appooeL ddpovt xeldn moTa ovdE dikalw yelAn Pevdd.
7 ouch harmosei aphroni pista oude dikaig pseudeé.
shall not suit a fool Trustworthy, nor to the just lying.
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8. ‘eben-chen hashochad b alayu ‘el-hal=‘asher yiph’neh yas’kil.
Prov17:8 A bribe is a stone of grace of its owner;
wher he turns, he prospers.

& pLobos yapltov 1) madela Tols ypwpévols, ov 8’ v EmoTtpéd, edodwbnoeTar.
8 misthos chariton hé paideia tois chromenois,

wage is a favorable Instruction to the ones employing it;
hou d’ an epistrepsé, euodothésetai.

and where it shall turn, the way shall be prosperous.
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m’kaseh-pesha” m’baqesh ‘ahabah w’shoneh b’dabar maph’rid ‘aluph.

Prov17:9 He who conceals a transgression seeks love,
but he who repeats a matter separates friends.

9> 55 kpOTTEL Ak MpaTa, (nTel GrAtav-
e \ ~ / 7’ ’ \ 9 ’
os de [LLOEL KPUTTTELY, SLLO'T'qorw cl)l)\ovs KOl OLKELOVS.
9 kryptei adikémata, zétei philian;
the ones hides offences seeks love
de misei kryptein, diistésin philous kai
the ones detests hiding them separates friends and
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10. techath g’ arah b’'mebin hakoth k’sil .

Prov17:10 A rebuke goes deeper one who has understanding
blows into a fool.
10> ovvtpiPer amelA) kapdlav dppovipov, ddpwv 8e pacTiynbels ook alobiverar.

10 syntribei apeilé kardian phronimou,
breaks down Intimidation the heart of the intelligent;

aphron de mastigotheis ouk aisthanetai.
a fool being whipped does not perceive.
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1. ‘ak-m'ri y’bagesh-ra” umal’ak ‘ak’zari y’shulach-bo.

Prov17:11 A rebellious man seeks only evil,
so a cruel messenger shall be sent him.

9 ’ 9 7 ~ 4 e \ / b 9 / 9 )4 9 ~
A1> dvtidoylas éyelper mas kakds, 0 de kVpLos dyyelov avelenpova éxmépfer adTH.

11 antilogias egeirei kakos,
Disputes arises with evil man;
ho de aggelon aneleemona ekpempsei auto.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 3



angel an unmerciful shall send forth against him.
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12. pagosh dob shakul b’ish w’al=k’sil b’iual’to.

Prov17:12 Let a bear bereaved meet 2 man of her cubs, a fool in his folly.

12> épmeceitar pépipva dvdpl vomove,
e \ ~ ’
ol 8¢ ddpoves dradoyrodvTal kaka.
12 empeseitai merimna andri noémoni,
shall fall unto Anxiety man an intelligent;

hoi de aphrones dialogiountai kaka.
the fools shall argue evil things.
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13. meshib ra“ah tobah lo’~thamish ra”ah mibeytho.
Prov17:13 He who returns evil good, evil shall not depart his house.
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13> 8s amodLdwoLv kaka avTi Ayabdv, od kivmbfoeTal kaka ék Tod olkov avTod.

13 apodidosin kaka agathon,

The one repays evil things good things,
ou kinéthésetai kaka ek tou oikou autou.
shall not be moved evil things of his house.
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14. poter mayim re’shith madon w’ hith’gala” harib n’tosh.

Prov17:14 The beginning of strife is like letting out water,
so abandon the quarrel it breaks out.

14> é€ovolav didwoLv AdyoLs dpyT dikaroovvrs,
mpomyetTaL 3¢ s évdelas oTdoLs Kal payT.
14 exousian didosin logois arché dikaiosynés,
authority shall give to words The sovereignty of righteousness;

proégeitai de tés endeias stasis kai mache.
leads to lack faction and fighting.
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15. mats’diq rasha™ umar’shi a tsadiq to abath gam-sh’neyhem.

Prov17:15 He who justifies the wicked and he who condemns the righteous,
both of them alike are an abomination to

15> 85 dikarov kpiver TOV ddikov, ddikov € Tov dlkarov,

akabapTos kal BSeAvkTos mapa Bed.
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15 dikaion krinei ton adikon, adikon de ton dikaion,
The one as just judges the unjust, as unjust or the just,

akathartos kai bdelyktos
is unclean and abominable
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16. lamah-zeh m’chir -h’nl q’noth chah’mah w’leb- ayin.

Prov17:16 Why is there a price of a fool to buy wisdom,
and there is not a heart?

(74 /7 e ~ / b4 ° / \ ’ b4 ’ 9 /
16> tva 1l OmipEev xpNpaTa ddpove; kTioacbar yap codlav dkdpdios ov duvnoerar.

16 hina ti chrémata aphroni?
Why riches to the fool?
ktesasthai sophian akardios ou dynésetai.
to acquire wisdom the heartless shall not be able.

<16>a 6s VAoV ToLel TOV €avTod oikov, {nTel cuvTpLPiv-
0 3¢ okoAualwv Tod pabelv éumeseltal els kaka.

162a hos huyelon poiei ton heautou oikon, zétei syntribén;

The one who high makes his own house seeks destruction;
ho de skoliazon tou mathein empeseitai cis kaka.

and the one being crooked to learn shall fall evils.
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17. -"eth ‘oheb hare a w’ach I'tsarah .
Prov17:17 A friend loves times, and a brother adversity.

9 /’ \ ’ e /
A7> eis mavTa karpov thos LrapyxéTw oo,

b4 \ \ b ’ / ” / \ / ~
adeApol d€ év Avaykals XpTOLLoL ECTWOAV* TOUTOV YAP XAPLY YEVVOVTAL.

17 kairon philos hyparcheto soi,
time the friend let exist to you!
adelphoi de en anagkais chrésimoi ; toutou charin
the brethren in distresses profitable ! this favor
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18. ‘adam chasar-leb toqe™a “oreb "arubah re ehu.

Prov17:18 A man lacking heart strikes
and he pledges a pledge of his neighbor.

18> v p ddppwv émkpoTel kKal eémyalpel €aVTH
®S KAl O é'y'yvd)p,evos é'y'yé'n TOV €0VTOD d)f)\ov.
18 anér aphron epikrotei kai epichairei heaut(

man A foolish claps and rejoices over himself,

hos kai ho eggyomenos eggyé ton heautou philon.
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as also the one guaranteeing a loan by surety for his own friend.
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19. pesha” oheb matsah mag’biah pith’cho m’baqesh-shaber.

Prov17:19 transgression loves strife;
he who raises his door seeks destruction.

19> pdapapTipov yalper payas,
19 philamartémon chairei machais,
The one fond of sinning rejoices in fights;

A049 (73 vIrwds YAy dve-4nya 4£¢ 9(-WPo
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20. “iqgesh-leb lo’ ylm’tsa -tobwneh’pah I'shono yipol b’ra ah.

Prov17:20 He who has a crooked heart finds no good,
and he who is perverted in his language falls evil.

20> 6 8¢ okAmpok&pdLos oV cuvavTa dayabols.
avp edpetaBolos yYAwooT éumeselTal €ls kakd,
20 ho de sklerokardios ou synanta agathois.
and the hard-hearted one does not meet with good things

aner eumetabolos empeseitai cis kaka,
A man with a changeable shall fall evils;
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21. k'sil I'thugah lo w'lo’-yis’mach ‘abi nabal.

Prov17:21 a fool has sorrow it,
and the father of a fool has no joy.

21> kapdia 8¢ ddpovos 630vT TH ke THLEVW ADTTV.
oVk eVvdpalvetar maTnp €m VLY dTadedTw,
e\ \ 14 9 ’ /7 9 ~
vL0s 3€ Ppovipos evdpatver pmTEPA AOTOD.
21 kardia de aphronos odyné {0 kektémeng autén.
and the heart of a fool is grief to its possessor.
ouk euphrainetai patér hui apaideutg,
is not glad A father son an uninstructed;

huios de phronimos euphrainei
son an intelligent gladden

W41"WITX A4y) HY4Y A3 g8 pyw 9w
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22. leb sameach yeytib gehah w’ n’ke’ah t'yabesh-garem.

Prov17:22 A cheerful heart makes good healing,
but a broken dries up the bones.
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22> kapdia eddparvopévrn edekTelv moLel, Avdpds 8 Avmmpod Empatvetar Ta doTd.
22 kardia euphrainomené euektein poiei,
A heart being glad to be in good health makes;

andros de lypérou xérainetai
man a distressed dries
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23. shochad mecheyq rasha™ yigach 'hatoth ‘ar’choth mish’pat.
Prov17:23 A wicked man receives a bribe the bosom to pervert the ways of justice.
23> AapBbavovTtos 8dpa év kOATW Adlkws oV kaTevododvTaL 68ol,
aoefs e ekkAilver 08ovs dukatoovrs.

23 lambanontos adikos ou kateuodountai hodoi,
One receiving unjustly does not great prosper in the ways

asebés de ekklinei hodous dikaiosynés.
and an impious man turns aside the ways of righteousness.
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24. ‘eth- mebin chak’mah w' eyney Rk’sil biq'tseh-‘arets.

Prov17:24 Wisdom is in of the one who has understanding,
but the eyes of a fool are on the ends of the earth.
24> mpoéowmov guveTov Avdpods codod, ol d€ opBaApol Tod ddpovos ém’ dkpa yTis.
24 syneton andros sophou,
is a discerning man of a wise;

hoi de ophthalmoi tou aphronos akra ges.
the eyes of the fool are the uttermosts parts of the earth.

yxadvad MYy (AFY 19 71944 FoYy s
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25. kaas 'abiu ben k’sil umemer .

Prov17:25 A foolish son is a grief to his father and bitterness

9 \ \ e\ b \ 4 ~ 4 9 ~
25> opym maTpL vios ddpwv kai 680vm T TekovaM avTOD.
25 orge patri huios aphron kai odyné autou.
is anger to a father son A foolish, and grief to him.

qwa-—do wa9-ay xvyal sve-4¢ fiand wyje ¥z
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26. gam anosh latsadiq lo’~tob I'hakoth n'dibim al-yosher.

Prov17:26 It is also not good to fine the righteous,
nor (o strike the noble their uprightness.

26> {npLodv dvdpa dikarov o kaldv, o0de dorov émPovAedely duvdoTals Sikalols.
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26 zemioun andra dikaion ou kalon,
To penalize man a just is not good;
oude epibouleuein dynastais dikaiois.
nor is it to plot against monarchs just.
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27. chosek ‘amarayu yode a da ath w’qar= ‘ish t’bunah.

Prov17:27 He who restrains his words knows knowledge,
and he who has is a man of understanding.

27> 5s dpeldetar pripa mpoéahal oxAnpdv, émyvaopwnv:
pakpobupos 8 avnp dpdvipos.
27 pheidetai hréma proesthai skléron, epignomon;

The sparing word to let go a hard is an arbitrator;

makrothymos de anér phronimos.
and a lenient man is intelligent.
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28. gam ‘ewil macharish chakam yechasheb nabon.

Prov17:28 Even a fool, when he keeps silent, is considered wise;
when , he is considered as understanding.

28> dvon Ty émepwTnoavT codlav codia AoyodfoeTar,
éveov 3¢é Tis €avTov otmoas d6Eel Ppdvipos elvar.
28 anoetg eperotésanti sophian sophia logisthésetai,
To an unthinking man asking wisdom, wisdom shall be imputed;

eneon de (1= heauton poiésas doxei phronimos
dumb man and for himself doing shall seem intelligent.
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